Влияние русской литературы на китайскую (на примере образа «лишнего человека»)
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«Лишний человек» — типичный образ интеллигентного аристократа в русской литературе XIX века. Этот термин впервые появился в романе И.С. Тургенева, который назывался «Дневник лишнего человека». Этот роман вышел в 1850 году. Главный герой этого произведения Чулкатурин ничего не добился в своей жизни, разочаровался в любви, он болен и ждёт смерти. Он живет только в своём собственном внутреннем мире, о чём и пишет в своём дневнике. Герой становится человеком, далёким от реальной жизни, он становится «лишним человеком». 

На второй год после публикации романа Тургенева русский писатель и критик А.И. Герцен в статье «Развитие русской революционной мысли» впервые использовал понятие «лишний человек» для оценки пушкинского «Онегина». Он написал, что это образ «человека, осуждённого на праздность, бесполезного, сбитого с пути, - человека чужого в своей семье, не желающего делать зла и бессильного сделать добро, он не делает в конце концов ничего, хотя и пробует всё» [4]. С тех пор «лишний человек» стал классическим образом в русской литературе.

В литературной истории Китая 20-30-х годов прошлого века тоже были подобные герои - «лишние люди». Этот тип героя сформировалось под влиянием общественной среды того времени и русской литературы.

Во-первых, в Китае того времени социальный фон был таким же, как в России в XIX веке. Классовые противоречия были острыми, нация приходила в упадок, а люди хотели перемен.

Во-вторых, китайские «лишние люди» — это тоже люди среднего и высшего класса. Это люди талантливые, образованные, желающие изменений, но неспособные найти выход из создавшегося положения. «Лишний человек» всегда находился в конфликте с самим собой, испытывал противоречивые чувства. Этим он был похож на героев произведений Тургенева и других русских писателей. 

Исследователь Ван Цзяньчжао считает, что представитель новой китайской культуры Юй Дафу (1895 - 1945, настоящее имя Юй Вэнь), следуя традициям Тургенева, создаёт в китайской литературе образ «лишнего человека». Герои рассказов Юй Дафу «Омут», «Весенняя ночь», «Переселение на юг» и «Осенняя ива» имеют ряд сходных черт с таким известным тургеневским героем, как Рудин. Для них характерен похожий взгляд на мир [1].

Знаменитый китайский писатель Ба Цзинь известен как «китайский Тургенев». Русская литература оказала глубокое влияние на формирование образа «лишнего человека» в его творчестве. Наиболее ярко это влияние проявляется в его романе «Туман» (1931) из «Трилогии любви». Главный герой Чжоу Цзяшуй возвращается после учебы за границей. Перед ним встают несколько проблем: нелюбимая жена или любимая женщина, сыновний долг или карьера. Он не смог решить ни одну из проблем и покончил с собой. Он не смог бороться с обстоятельствами. 

К подобным героям можно отнести и других героев романов Ба Цзиня, например, У Жэньминя в «Дожде» (1933) и Ли Пэйчжу в «Молния» (1935). 

В произведениях Ба Цзиня мы улавливаем, как проявляется знаменитый художественный прием Тургенева – «тайная психология». Однако Ба Цзинь, по мнению китайских исследователей, хотя и интересуется жестами, мимикой, движениями, паузами, в которых отражается психологическое содержание героев, несколько упрощает психологию персонажей [3].

В истории китайской литературы 1920-1930-х годов появилось несколько классических образов «лишних людей», таких как Дуншэн в рассказе Лу Синя «Ранение и смерть» (1925), Чуэксин в «Трусе» Ба Цзиня, Сяо Цзяньцю в новелле Жоу Ши «Февраль» (1929), Ни Хуанчжи в романе Е Шэнтао «Ни Хуанчжи» (1928), Фань Хунцянь в романе Цянь Чжуншу «Осаждённая крепость» (1947), Чжоу Пин в драме Цао Юя «Гроза» (1935) и так далее. Все они «гиганты в мыслях и карлики в действии».

«Лишние люди» — это не только литературные герои, это собирательный образ многих реальных представителей интеллигенции. Об одном из своих героев Тургенев говорит так: «но кто вправе сказать, что он не принесёт, не принёс уже пользы? Что его слова не заронили много добрых семян в молодые души!» [5] Идеологическая сила и трагическая судьба «лишних людей» оказывают важное просветительское воздействие на будущие поколения.

Интересно, что под влиянием русской литературы и особенно под впечатлением от творчества И. С. Тургенева в первой половине ХХ века образы лишних людей появились и в китайской литературе. Примечательно, что именно в это время стал развиваться интерес к сравнительному исследованию двух литератур [2].
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